[image: image1.png]



[image: image2.png]openbaar ministerie
ministere public




20
n° 14/2020
[image: image3.png]




	Collège des procureurs généraux


	College van Procureurs-generaal

	Bruxelles, le 30 avril 2020

	Brussel, 30 april 2020


	circulaire n° 14/2020 du collÈge des procureurs gÉnÉraux prÈs les cours d’appel
	omzendbrief nr. 14/2020 van het college van procureurs-generaal bij de hoven van beroep



	Monsieur le Procureur général,

Monsieur le Procureur fédéral,

Madame/Monsieur le Procureur du Roi,

Madame/Monsieur l’Auditeur du travail,


	Mijnheer de Procureur-generaal,

Mijnheer de Federale Procureur,

Mevrouw/Mijnheer de Procureur des Konings,

Mevrouw/Mijnheer de Arbeidsauditeur,



	OBJET : CORONAVIRUS – Directives du Collège des procureurs généraux relatives à l’arrêté royal n° 3 du 9 avril 2020 portant diverses mesures en matière de procédure pénale et d’exécution des peines dans le cadre de la lutte contre la propagation du coronavirus COVID-19

	BETREFT: CORONAVIRUS – Richtlijnen  van het College van procureurs-generaal inzake het K.B. nr. 3 van 9 april 2020 houdende diverse maatregelen inzake strafprocedure en strafuitvoering van straffen in het kader van de strijd tegen de verspreiding van het coronavirus COVID–19



	1. Cadre législatif ou réglementaire et objectif de la COL

	1. Wetgevend of regelgevend kader en doelstelling van de COL



	Les articles 2 et 5 de la loi de pouvoirs spéciaux du 27 mars 2020 ont conféré au Roi l’habilitation de prendre des mesures dans la lutte contre la propagation du coronavirus COVID-19.

En exécution de cette loi de pouvoirs spéciaux, l’arrêté royal n° 3 du 9 avril 2020 portant diverses mesures en matière de procédure pénale et d’exécution des peines dans le cadre de la lutte contre la propagation du coronavirus COVID-19 a été publié le 9 avril 2020 au Moniteur belge1.
Conformément à l’article 7, alinéas 2 et 3, de la loi du 27 mars 2020, l’arrêté à prendre doit être confirmé par la loi dans un délai d’un an à partir de l’entrée en vigueur, à défaut de quoi il est réputé n’avoir jamais produit d’effets.

À la suite de la publication de cet arrêté royal, la Direction générale Etablissements pénitentiaires (ci-après « DG EPI ») a diffusé la lettre collective n° 153 le 9 avril 2020.

Les dispositions s’inscrivent donc dans le cadre de circonstances exceptionnelles et ont un caractère provisoire.

La nouvelle série de mesures porte2 : 

· Premièrement, sur les mesures pour limiter la présence physique de parties dans la procédure pénale : procédure écrite devant la chambre des mises en accusation, procédure et audiences devant les tribunaux de l’application des peines (chambres de l’application des peines et chambres de protection sociale) ;
· Deuxièmement, sur les mesures pour garantir et favoriser de bonnes conditions de vie et de travail dans les prisons : interruption de l’exécution de la peine pour certains détenus, suspension de certaines modalités de l’exécution de la peine, libération anticipée de certains condamnés ;
· Troisièmement, sur les adaptations à certaines mesures d’enquête : accès à certaines données de communication, écoute téléphonique.

· Enfin, sur les dispositions relatives à la suspension de délais de prescription.

La présente circulaire ne traite que des mesures en matière d’exécution de la peine. 


	Bij volmachtswet van 27 maart 2020 werd machtiging verleend aan de Koning om maatregelen te nemen in de strijd tegen de verspreiding van het coronavirus COVID-19, de artikelen 2 en 5.

In uitvoering van deze volmachtswet werd het K.B. nr. 3 van 9 april 2020 houdende diverse maatregelen inzake strafprocedure en strafuitvoering van straffen in het kader van de strijd tegen de verspreiding van het coronavirus COVID – 19, op 9 april 2020 gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
.
Overeenkomstig artikel 7, tweede en derde lid, van de wet van 27 maart 2020 moet het te nemen besluit bij wet worden bekrachtigd binnen een termijn van een jaar vanaf de inwerkingtreding, bij gebreke waarvan het geacht wordt nooit uitwerking te hebben gehad.

Naar aanleiding van de publicatie van dit KB vaardigde het Directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen (hierna afgekort DG EPI) de collectieve brief nr. 153 uit op 9 april 2020.

De bepalingen kaderen dus in uitzonderlijke omstandigheden en hebben een tijdelijk karakter.

De  nieuwe reeks maatregelen hebben betrekking op
 :

· In de eerste plaats maatregelen om de fysieke aanwezigheid van partijen in de strafprocedure te beperken: schriftelijke procedure voor de kamer van inbeschuldigingstelling, procedure en zittingen voor de strafuitvoeringsrechtbanken (strafuitvoeringskamers en kamers voor bescherming van de maatschappij);

· Ten tweede maatregelen om de leef- en werkomstandigheden in de gevangenissen te garanderen en te bevorderen: onderbreking van de strafuitvoering voor bepaalde gedetineerden, opschorting van de tenuitvoerlegging van bepaalde strafuitvoeringsmodaliteiten, vervroegde invrijheidstelling van bepaalde veroordeelden;

· Ten derde aanpassingen met betrekking tot bepaalde onderzoeksmaatregelen: toegang tot bepaalde communicatiegegevens, telefoontap;

· Tenslotte bepalingen betreffende de opschorting van verjaringstermijnen.

In deze omzendbrief worden enkel de maatregelen inzake de strafuitvoering besproken.  

	2. Explication succincte du cadre législatif ou réglementaire

	2. Korte toelichting van het wetgevend of regelgevend kader



	Durée et entrée en vigueur (articles 1 et 23 de l’arrêté royal)
Ces mesures s’appliquent pendant la durée de la pandémie du coronavirus COVID-19, avec le 18 mars 2020 comme date de début et le 3 mai 2020 comme date de fin, cette dernière pouvant être reportée par le Roi. Dans l’intervalle, la date de fin a été prolongée par arrêté royal jusqu’ au 17 mai 2020.

Ces mesures entrent en vigueur le 9 avril 2020 (date de publication au Moniteur belge), à l’exception de certaines dispositions relatives à l’interruption de l’exécution de la peine et à la suspension de certaines modalités de l’exécution de la peine, qui sont d’application rétroactivement à partir du 18 mars 2020 (voir ci-dessous).

Mesures relatives à l’exécution de la peine 
Ces mesures ont pour objectif de réduire la concentration de la population pénitentiaire, de limiter les risques pour la santé liés aux entrées et sorties de la prison, et ainsi de diminuer le risque de pic d’infection, qui serait un problème particulièrement grave dans les prisons surpeuplées. 

Ces mesures se situent au niveau COLLECTIF et s’appliquent tant pour les détenus relevant de la compétence du ministre de la Justice ou de son délégué que pour ceux relevant de la compétence du tribunal de l’application des peines. 

Elles ne constituent toutefois pas un droit subjectif dans le chef des condamnés.

Conformément aux motifs légitimes du rapport au Roi, la DG EPI a précisé dans ses instructions que les mesures s’appliquent uniquement aux détenus condamnés qui séjournent physiquement dans la prison et non pas aux condamnés sous surveillance électronique3.
Le DIRECTEUR de PRISON est compétent pour prendre ces mesures.

En revanche, les juridictions civiles (référés) peuvent se déclarer compétentes pour juger des réclamations/contestations concernant les décisions prises dans le cadre du statut juridique externe des condamnés4.
Le directeur de prison doit évaluer les critères auxquels le condamné doit satisfaire pour pourvoir bénéficier des mesures, des exclusions, etc.

	Duurtijd en inwerkingtreding (art. 1 en 23 van het KB)
Deze maatregelen gelden voor de duur van de pandemie van het coronavirus COVID-19 met als begindatum 18 maart 2020 en als einddatum 3 mei 2020, einddatum die door de Koning kan verlengd worden. Inmiddels werd de einddatum bij KB verlengd tot 17 mei 2020.

De maatregelen treden in werking op 9 april 2020 (dag van publicatie in het Belgisch Staatsblad), behalve bepaalde bepalingen inzake de onderbreking van de strafuitvoering en de opschorting van bepaalde strafuitvoeringsmodaliteiten, die retroactief van toepassing zijn met ingang van 18 maart 2020 (zie infra).
Maatregelen betreffende de strafuitvoering
Deze maatregelen hebben tot doel de concentratie van de gevangenisbevolking te verminderen en de gezondheidsrisico’s door het telkens verlaten van en terugkeren naar de gevangenis te beperken en zo mede het risico op een piek van besmettingen tegen te gaan, wat immers een bijzonder ernstig probleem zou zijn in de overbevolkte gevangenissen. 

De maatregelen situeren zich op COLLECTIEF niveau en gelden zowel voor de gedetineerden die vallen onder de minister of zijn gemachtigde, als deze die vallen onder de strafuitvoeringsrechtbank. 

Zij maken echter geen subjectief recht uit in hoofde van de veroordeelden.

In overeenstemming met de beweegredenen van het verslag aan de Koning preciseerde DG EPI in zijn instructies dat de maatregelen  enkel van toepassing zijn op veroordeelde gedetineerden die effectief fysiek in de gevangenis verblijven en niet op veroordeelden onder elektronisch toezicht
.
Het is de DIRECTEUR van de GEVANGENIS die bevoegd is om deze maatregelen te nemen.

Eventuele betwistingen kunnen gebracht worden voor de burgerlijke (kortgeding) rechter die bevoegd is voor het beoordelen van vorderingen/betwistingen inzake beslissingen genomen in het kader van de externe rechtspositie van veroordeelden
.
De criteria waaraan de veroordeelden moeten voldoen om in aanmerking te komen voor de maatregelen, de uitsluitingen,… dienen beoordeeld door de gevangenisdirecteur.



	3. Directives

3.1  Ministère public


	3. Richtlijnen

3.1  Openbaar Ministerie


	3.1.1. Magistrats


	3.1.1. Magistraten



	Comme le rôle du ministère public est limité, les différentes mesures ne sont pas discutées en détail, et il est renvoyé à l’arrêté royal pour en savoir plus sur ces mesures. Les dispositions spécifiquement relatives au ministère public sont précisées dans les cadres ci-dessous.

1°) Suspension de certaines modalités d’exécution (article 14 de l’arrêté royal)

L’exécution de toutes les décisions d’octroi d’une permission de sortie, d’un congé pénitentiaire ou d’une détention limitée, est suspendue, peu importe qui en a pris la décision (le ministre ou son délégué, ou le tribunal de l’application des peines) et sur la base de n’importe quel fondement légal5.

Le directeur peut accorder une exception lorsque des circonstances urgentes et humanitaires le justifient.

Cette disposition a un effet rétroactif à partir du 18 mars 2020.

Toutes les décisions d’octroi déjà prises continuent à exister, et de nouvelles demandes peuvent également être introduites et traitées. TOUTEFOIS, leur exécution effective est suspendue pendant la durée de la pandémie de coronavirus visée dans l’arrêté royal6 7.


	Gezien de rol van het Openbaar Ministerie beperkt is, wordt niet in detail ingegaan op de verschillende maatregelen en wordt hiervoor verwezen naar het K.B. De bepalingen die specifiek het Openbaar Ministerie betreffen zijn hieronder weergegeven in een kader.

1°) Opschorting van de bepaalde uitvoeringsmodaliteiten (art. 14 KB)

De uitvoering van alle toegekende uitgangsvergunningen, penitentiaire verloven, beperkte detenties wordt opgeschort, ongeacht wie de beslissing nam (minister of zijn gemachtigde, of de strafuitvoeringsrechtbank) of op basis van welke precieze wettelijke grondslag
. 

De directeur kan hierop een uitzondering toestaan wanneer dringende en humanitaire omstandigheden dit rechtvaardigen.

Deze bepaling is retroactief van toepassing vanaf 18 maart 2020.

Alle reeds bestaande toekenningsbeslissingen blijven bestaan en er kunnen ook nieuwe aanvragen  ingediend en behandeld worden DOCH de effectieve uitvoering ervan wordt opgeschort voor de duur van de termijn van de coronapandemie bepaald in het besluit
 
.



	Dans des circonstances normales, les congés non pris ne peuvent pas être transférés à un bloc de congés ultérieur. À ce propos, compte tenu des circonstances exceptionnelles liées à la pandémie (cas de force majeure), il est utile de souligner que la DG EPI a décidé que les jours de congé accordés par le ministre de la Justice ou son délégué seront transférés à un bloc de congés ultérieur. Après la crise du coronavirus, un nouveau bloc de congés commencera pour tout le monde. Les détenus pourront alors prendre aussi bien les jours de congé relevant de ce nouveau bloc que les jours de congé qu’ils auront « économisés », car non pris en raison de la pandémie de coronavirus. Cela vaut tant pour les détenus bénéficiant d’une interruption de l’exécution de la peine que pour ceux ne s’étant pas vu accorder de congé prolongé8. 

Le tribunal de l’application des peines prend une décision sur les congés qu’il a octroyés et qui n’ont pas été pris9.

L’exécution des décisions d’octroi de surveillance électronique, libération provisoire en vue de l’éloignement ou de la remise et de la libération conditionnelle peut bien entendu se poursuivre10.


	Onder normale omstandigheden kunnen niet opgenomen verloven niet overgeheveld worden naar een volgend verlofblok. Dienaangaande is het nuttig om te weten dat DG EPI wat betreft de verloven toegekend door de minister of zijn gemachtigde het standpunt heeft ingenomen dat gezien de uitzonderlijke omstandigheden door de pandemie (situatie van overmacht) niet opgenomen verlofdagen overgeheveld worden naar een volgend verlofblok. Na de coronacrisis start voor iedereen een nieuw verlofblok op. Gedetineerden kunnen in dat blok zowel de verlofdagen die binnen dat nieuwe blok vallen opnemen als de verlofdagen die ze hebben ‘opgespaard’ omdat ze door de coronavirus-pandemie niet uitgevoerd konden worden. Dit geldt zowel voor gedetineerden die genieten van onderbreking van de strafuitvoering als voor gedetineerden die dit niet kregen toegekend8.  

Over de niet opgenomen verloven toegekend door de strafuitvoeringsrechtbank9, beslist de strafuitvoeringsrechtbank.

De uitvoering van beslissingen tot toekenning van elektronisch toezicht, invrijheidstelling met het oog op verwijdering van het grondgebied of met het oog op overlevering en voorwaardelijke invrijheidstelling kan uiteraard voortgang blijven vinden10.



	2°) Interruption de l’exécution de la peine pour certains détenus (articles 6 à 13 inclus de l’arrêté royal)

À la suite de l’avis du Conseil d'État, les termes « congé prolongé » préalablement employés et également utilisés dans la circulaire ministérielle n° 1820 du 20 mars 2020, ont été remplacés par « interruption de l’exécution de la peine ». Dans l’intervalle, les instructions de cette circulaire ministérielle relatives à ce point ont été remplacées par celles de la lettre collective n° 153 de la DG EPI du 9 avril 2020.

Cette mesure peut être imposée avec un effet rétroactif à partir du 18 mars 2020.

Le condamné ne subit pas sa peine pendant l’interruption de l’exécution de la peine. Les jours passés en interruption de l’exécution de la peine ne sont dès lors pas comptabilisés comme des jours passés en détention (article 6, § 2 de l’arrêté royal).


	2°) Onderbreking van de strafuitvoering voor bepaalde gedetineerden (art. 6 tot en met 13 KB)

Ingevolge het advies van de Raad van State werd de eerder gebruikte benaming ‘verlengd verlof’, ook gebruikt in de ministeriële omzendbrief nr. 1820 van 20 maart 2020, gewijzigd in ‘onderbreking van de strafuitvoering’.  De instructies van deze ministeriële omzendbrief werden op dit punt intussen vervangen door de collectieve brief nr. 153 van DG EPI van 9 april 2020.

Deze maatregel kan met terugwerkende kracht worden opgelegd vanaf 18 maart 2020.

Tijdens de periode van strafonderbreking loopt de strafuitvoering niet verder. De dagen in strafonderbreking tellen dus niet mee als detentiedagen (art. 6 §2 KB).



	Les profils ci-dessous de condamnés entrent en considération pour l’application de cette mesure (article 7 de l’arrêté royal) :
1) les condamnés qui ont déjà bénéficié, dans les six derniers mois, d’au moins un congé pénitentiaire de 36 heures accordé par la Direction Gestion de la Détention (DGD) ou le tribunal de l’application des peines, ou qui exécutent leur peine sous forme de détention limitée accordée par le tribunal de l’application des peines, ou qui bénéficient d’une semi-liberté, pourvu qu’ils jouissent déjà d'un congé pénitentiaire dans ce cadre ;


	De volgende profielen van veroordeelden komen in aanmerking voor deze maatregel (art.7 KB):
1) Veroordeelden die de afgelopen zes maanden minstens één goed penitentiair verlof toegekend door de Directie Detentiebeheer (DDB) of de strafuitvoeringsrechtbank  van minstens 36 uur doorliepen of die een beperkte detentie toegekend door de strafuitvoeringsrechtbank of  halve vrijheid genieten mits zij in dat kader reeds genoten van een penitentiair verlof;



	2) les condamnés qui appartiennent au groupe à risque des personnes vulnérables au développement de symptômes graves du coronavirus COVID-1911.

Certaines catégories de condamnés sont exclues de l’interruption de l’exécution de la peine : les personnes condamnées à une peine privative de liberté supérieure à 10 ans12, les personnes condamnées pour infractions sexuelles et celles pour infractions terroristes.

Les autres critères que le directeur de prison doit vérifier, ainsi que les éventuelles contre-indications, sont énoncés à l'article 7.

L’interruption de l’exécution de la peine est associée à certaines conditions générales énumérées à l’article 8 : 


	2) Veroordeelden die behoren tot de risicogroep van kwetsbare personen die vatbaar zijn voor het ontwikkelen van ernstige symptomen in geval van besmetting door COVID-1911.

Bepaalde categorieën zijn uitgesloten: veroordeelden met een vrijheidsstraf van meer dan 10 jaar12, veroordelingen voor seksuele misdrijven en terroristische misdrijven.

De andere criteria die door de directeur dienen afgetoetst te worden, eventueel voorhanden zijnde tegenaanwijzingen zijn opgenomen in art. 7.

De onderbreking wordt gekoppeld aan bepaalde algemene voorwaarden opgesomd in artikel 8: 




	· ne pas commettre de nouvelles infractions13 ;

· être joignable téléphoniquement en permanence ;

· revenir à la prison à la demande du directeur ;

· ne pas se rendre à l’étranger ;

· ne pas importuner les victimes et quitter immédiatement les lieux lorsqu’il rencontre une victime ; 

· se conformer aux mesures imposées par le gouvernement dans le cadre de la lutte contre la propagation du coronavirus COVID-19. 

Aucune condition particulière ne peut être imposée. 

La compétence spécifique octroyée au directeur de prison implique que la DG EPI s’est engagée à enregistrer la mesure d'« interruption de l'exécution de la peine » et les conditions y afférentes dans le module informatique « I+Belgium »14, dans le but de permettre aux services de police d’en effectuer le suivi et d’enregistrer ces informations dans la BNG. Cet enregistrement se fait au niveau central, et non par les directeurs.
Aucun cadre légal ni réglementaire ne dispose que les maisons de justice doivent assurer un suivi pendant la période d'interruption de l'exécution de la peine. Par conséquent, les maisons de justice n’interviendront pas. 
La plupart des condamnés en détention limitée ont obtenu l’interruption de l’exécution de leur peine. Le cas échéant, pour cette catégorie de condamnés, les maisons de justice peuvent maintenir le contact par téléphone avec le justiciable.


	· geen nieuwe strafbare feiten plegen13;

· op elke ogenblik telefonisch bereikbaar zijn;

· terugkeren naar de gevangenis op vraag van de directeur;

· verbod zich naar het buitenland te begeven;

· verbod de slachtoffers te verontrusten en de verplichting voor de veroordeelde om zich onmiddellijk te verwijderen van de plaats waar hij een slachtoffer ontmoet;

· zich houden aan de maatregelen opgelegd door de overheid in het kader van de strijd tegen de verspreiding van het coronavirus COVID-19. 

Er kunnen geen bijzondere voorwaarden worden opgelegd. 

Gezien de specifieke bevoegdheid toegekend aan de gevangenisdirecteur engageerde DG EPI zich om  de maatregel van ‘onderbreking van de strafuitvoering’ en de daaraan verbonden voorwaarden in te putten in het informaticaplatform I+ Belgium14, teneinde de politiediensten in de mogelijkheid te stellen deze op te volgen en op te nemen in de ANG. Deze voeding gebeurt op centraal niveau en niet door de directeurs.

Geen enkel wettelijk of reglementaire kader voorziet in een opvolging door de justitiehuizen gedurende de periode van onderbreking van de strafuitvoering, zodat de justitiehuizen niet zullen tussenkomen.

De meeste veroordeelden onder het statuut van beperkte detentie kregen de onderbreking van strafuitvoering toegekend. Voor deze categorie van veroordeelden kunnen de justitiehuizen desgevallend via de telefoon contact blijven houden van de justitiabele.



	En cas de non-respect des conditions, le directeur peut révoquer la décision (article 12 de l’arrêté royal).

La police peut dès lors notifier directement le non-respect des conditions au directeur de prison. Après révocation, le directeur demandera au condamné de revenir à la prison. Si ce dernier ne s’exécute pas, il sera signalé à la police (il sera demandé à la police de l’appréhender et de le ramener à la prison). L’intervention du parquet ne sera pas sollicitée.

Seulement si le condamné met gravement en péril l’intégrité physique ou psychique de tiers), le procureur du Roi de l’arrondissement où se trouve le condamné doit préalablement être contacté par téléphone en vue d'une arrestation provisoire (voir ci-dessous).

Lorsqu’une citation doit être signifiée à un condamné qui se trouve en interruption de l’exécution de sa peine, il doit être appelé à venir à la prison, et la citation lui est signifiée au portier15.


	In geval van niet-naleving van de voorwaarden kan de directeur de beslissing herroepen (art.12).

De niet-naleving van de voorwaarden kan dus door de politie rechtstreeks gerapporteerd worden  aan de gevangenisdirecteur. Na herroeping zal directeur vragen aan veroordeelde om terug te komen naar de gevangenis en indien hij niet komt, zal hij geseind worden (vraag aan politie om hem aan te houden en hem naar de gevangenis te brengen). Er zal geen tussenkomst van het parket gevraagd worden.

Er dient enkel  telefonisch contact opgenomen met de procureur des Konings van het arrondissement waar de veroordeelde zich bevindt wanneer de veroordeelde de fysieke en psychische integriteit van derden ernstig in gevaar brengt met het oog op een bevel tot voorlopige aanhouding (zie infra).

Wanneer er een dagvaarding dient betekend te worden ten aanzien van een veroordeelde die zich in onderbreking van de strafuitvoering bevindt, dient hij te worden opgeroepen om naar de gevangenis te komen en wordt de dagvaarding hem ter hoogte van de portier betekend15.



	Le rôle du ministère public se limite aux deux articles suivants :

- l’article 10 dispose que le procureur du Roi de l’arrondissement où a lieu l’interruption de l’exécution de la peine est informé le plus rapidement possible par le directeur de prison de l’octroi de l’interruption de l’exécution de la peine et des conditions générales qui y sont liées. 

Le directeur de prison en informe également la victime en fonction du canal de communication qu’elle a demandé (via son avocat, le service d’accueil des victimes, etc.)16.

La DG EPI s’engage à informer tous les parquets qui ont mis une peine en exécution et, pour autant que le tribunal de l’application des peines ait déjà été saisi, le ministère public près le tribunal de l’application des peines ainsi que le tribunal de l’application des peines lui-même, de l’octroi de l'interruption de l’exécution de la peine17.

La mesure doit également apparaître sur la fiche d’écrou consultable via SIDIS.

Comme déjà mentionné, le ministère public ne doit envoyer aucune notification à la police.

- L’article 13 dispose que le procureur du Roi de l’arrondissement dans lequel le condamné se trouve peut ordonner l’ARRESTATION PROVISOIRE du condamné s’il met gravement en péril l’intégrité physique ou psychique de tiers.  En cas de doute à propos des dossiers pendants devant le tribunal de l’application des peines, une concertation peut d’abord être organisée avec les magistrats du ministère public près le tribunal de l’application des peines.

Il doit communiquer immédiatement sa décision d’arrestation provisoire au directeur, qui prend une décision dans les sept jours qui suivent l’arrestation du condamné. Cette décision motivée est communiquée par écrit dans les vingt-quatre heures au procureur du Roi et au condamné, ainsi qu'à la victime dans les plus brefs délais. Si le tribunal de l’application des peines est déjà saisi du dossier, le ministère public près le tribunal de l’application des peines est également informé de la décision de révocation18.

Le condamné exécute sa peine pendant le délai de sept jours dans lequel le directeur doit prendre sa décision19.

3°) Libération anticipée de certains condamnés (article 15 de l’arrêté royal)
Cette mesure n'est en vigueur qu'à partir du 9 avril 2020 (Moniteur belge du 9 avril 2020).
Encore aucune libération anticipée n’a dès lors été octroyée avant cette date.
Le directeur de prison peut accorder la libération anticipée aux condamnés à partir de six mois avant la fin de la partie exécutoire de la ou des peines privatives de liberté auxquelles ils ont été condamnés et qui séjournent physiquement dans la prison. Cette mesure ne s’applique donc pas aux condamnés sous surveillance électronique.
Cela signifie que les détenus entrants avec une peine jusqu’à 3 ans ne tombent pas sous les conditions de l’arrêté de pouvoirs spéciaux et ne peuvent donc pas bénéficier d’une libération anticipée. Ceux-ci continuent à relever de la circulaire ministérielle « surveillance électronique », et peuvent donc être placés en interruption de peine en vue d’une surveillance électronique. En cas de non octroi d’une interruption de peine ou de révocation d’une surveillance électronique, une libération anticipée Covid-19 ne peut jamais être accordée avant la date d’admissibilité à la libération provisoire20.
La libération anticipée est également octroyée aux condamnés qui bénéficient d’une interruption de l’exécution de la peine (voir ci-dessus). Si cela n’était pas le cas, ces condamnés qui, pendant la durée de leur interruption de peine, auraient atteint le délai de six mois avant la fin de la peine (parce qu’ils sont sortis en interruption de peine, par exemple, sept mois avant la fin de leur peine), seraient défavorisés par rapport aux condamnés qui ne remplissent pas les conditions pour une interruption de l’exécution de la peine21.


	De rol van het Openbaar Ministerie beperkt zich tot de volgende twee artikelen:

- In artikel 10 wordt voorzien dat de gevangenisdirecteur de procureur des Konings van het arrondissement waar de onderbreking van de strafuitvoering plaatsvindt, zo spoedig mogelijk in kennis stelt van de toekenning van de onderbreking van de strafuitvoering en van de algemene voorwaarden die eraan verbonden zijn. 

Ook het slachtoffer wordt door de gevangenisdirecteur in kennis gesteld, op de wijze door het slachtoffer gevraagd (via zijn advocaat, de dienst slachtofferonthaal,…)16.

DG EPI verbond zich ertoe alle parketten die een straf in uitvoering hebben, en voor zover de strafuitvoeringsrechtbank reeds gevat is, het Openbaar Ministerie bij de strafuitvoeringsrechtbank en de strafuitvoeringsrechtbank zelf, in kennis te stellen van de toekenning van onderbreking van de strafuitvoering17. 
Ook in de opsluitingsfiche, raadpleegbaar via SIDIS zal de maatregel zichtbaar zijn.

Zoals reeds gezegd dient het Openbaar Ministerie geen kennisgevingen te versturen naar de politie.

- Artikel 13 bepaalt dat indien de veroordeelde de fysieke of psychische integriteit van derden in ernstig in gevaar brengt, de procureur des Konings van het arrondissement waar de veroordeelde zich bevindt, zijn VOORLOPIGE AANHOUDING kan bevelen.  Bij twijfel kan voor de dossiers aanhangig bij de strafuitvoeringsrechtbank desgevallend eerst overleg gepleegd worden met de magistraten van het Openbaar Ministerie bij de strafuitvoeringsrechtbanken.

De beslissing tot voorlopige aanhouding dient onmiddellijk meegedeeld aan de directeur, die binnen de zeven dagen volgend op de aanhouding een beslissing neemt. De met redenen omklede beslissing wordt binnen de vierentwintig uur schriftelijk meegedeeld aan de procureur des Konings en aan de veroordeelde, alsook zo snel mogelijk aan het slachtoffer. Indien het dossier reeds hangend is voor de strafuitvoeringsrechtbank, wordt ook het Openbaar Ministerie bij de strafuitvoeringsrechtbanken in kennis gesteld van de beslissing tot herroeping18.
De veroordeelde ondergaat zijn straf tijdens de termijn van zeven dagen waarbinnen de directeur een beslissing dient te nemen19.
3°) Vervroegde invrijheidstelling van bepaalde veroordeelden (art. 15)

Deze maatregel treedt pas in voege vanaf 9 april 2020 (Belgisch Staatblad van 9 april 2020).

Voor deze datum werden dus nog geen vervroegde invrijheidstellingen toegekend.
De vervroegde invrijheidstelling kan worden toegekend door de directeur aan veroordeelden die zich op zes maanden bevinden voor het einde van hun strafeinde en zich fysiek in de gevangenis bevinden en is dus niet van toepassing op veroordeelden onder elektronisch toezicht.
Dit betekent dat inkomende gedetineerden met een straf tot 3 jaar niet vallen onder de bepalingen van het volmachtenbesluit en dus niet in aanmerking komen voor een vervroegde invrijheidstelling. Deze blijven vallen onder de ministeriële omzendbrief ‘elektronisch toezicht’, en kunnen dus in strafonderbreking geplaatst worden in afwachting van elektronisch toezicht. Bij niet toekenning van strafonderbreking of bij een intrekking van het elektronisch toezicht, kan een vervroegde invrijheidstelling Covid-19 nooit worden toegekend voorafgaand aan de datum toelaatbaarheid voorlopige invrijheidstelling20.
Ook de veroordeelden die van een onderbreking van de strafuitvoering genieten (cfr. supra) vallen binnen het toepassingsgebied van de vervroegde invrijheidstelling. Zo niet, zouden deze veroordeelden die tijdens de looptijd van hun strafonderbreking de tijdsvoorwaarde van zes maanden vóór strafeinde zouden bereikt hebben (omdat ze bijvoorbeeld op zeven maand voor strafeinde in strafonderbreking gingen), worden benadeeld ten opzichte van de veroordeelden die niet in aanmerking komen voor een onderbreking van de strafuitvoering21.



	Sont exclus les condamnés qui subissent une ou plusieurs peines privatives de liberté dont le total s’élève à plus de 10 ans22, les condamnés pour infractions sexuelles ou infractions terroristes, les condamnés qui font l’objet d’une condamnation avec une mise à disposition du tribunal de l’application des peines et les condamnés sans droit de séjour.

Le directeur ne peut octroyer la libération anticipée sans en avoir vérifié la faisabilité sur la base des critères mentionnés à l’article 15, § 1er.

Si la libération anticipée n’est pas révoquée, elle court jusqu’à la fin de la peine moyennant le respect d’un certain nombre de conditions générales pendant le délai d’épreuve (article 15, § 2) :

· ne pas commettre de nouvelles infractions23
· ne pas importuner les victimes et quitter immédiatement les lieux lorsqu’il rencontre une victime ;
· se conformer aux mesures imposées par le gouvernement dans le cadre de la lutte contre la propagation du coronavirus COVID-19. 

Le délai d’épreuve est déterminé comme le reste de la peine au moment de l’octroi de la libération anticipée. La peine étant suspendue pendant l’interruption de l’exécution de la peine, le délai d’épreuve est fixé à six mois pour ces condamnés24.


	Uitgesloten zijn de veroordeelden met een straftotaal van meer dan 10 jaar22, veroordelingen wegens seksuele misdrijven, misdrijven van terrorisme, veroordelingen met een terbeschikkingstelling van de strafuitvoeringsrechtbanken, veroordeelden zonder recht op verblijf.
De directeur kan de invrijheidstelling niet toekennen zonder de haalbaarheid ervan te hebben nagegaan aan de hand van de criteria vermeld in artikel 15, §1.
Indien de vervroegde invrijheidstelling niet wordt herroepen loopt deze tot het bereiken van strafeinde mits het naleven van een aantal algemene voorwaarden tijdens deze proeftermijn (art. 15 §2):
· geen nieuwe strafbare feiten plegen23
· de slachtoffers niet verontrusten en de verplichting voor de veroordeelde om zich onmiddellijk te verwijderen van de plaats waar hij een slachtoffer ontmoet

· zich houden aan de maatregelen opgelegd door de overheid in het kader van de strijd tegen de verspreiding van het coronavirus COVID-19. 
De proeftermijn wordt bepaald op het resterend gedeelte van de straf op het ogenblik van de toekenning van de vervroegde invrijheidstelling. Omdat voor de veroordeelden in onderbreking van strafuitvoering de straf wordt onderbroken, wordt de proeftermijn voor hen op zes maand bepaald24.

 

	Le directeur de prison peut révoquer la libération anticipée en cas de non-respect des conditions générales pendant le délai d’épreuve. 
Afin de garantir le suivi assuré par les services de police et le signalement dans BNG, la DG EPI veille également à ce que la libération anticipée et les conditions générales soient enregistrées dans « I+Belgium ». Ici non plus, aucun cadre légal ni réglementaire ne dispose que les maisons de justice doivent assurer un suivi.

	De directeur kan overgaan tot herroeping van de invrijheidstelling bij een schending van de algemene voorwaarden tijdens de proeftermijn. 
Teneinde de opvolging door de politiediensten te garanderen en de seining in de ANG, zorgt ook hier DG EPI ervoor dat de vervroegde invrijheidstelling en de algemene voorwaarden worden opgeladen in I + Belgium.  Ook hier ontbreekt enig wettelijk of reglementair kader voor een opvolging door de justitiehuizen.


	Par analogie à l’interruption de l’exécution 

de la peine, le rôle du ministère public se limite à :

- la réception de la notification de libération anticipée adressée au procureur du Roi du lieu de domicile et de résidence du condamné (article 15, § 1er, alinéa 6).

Ici aussi, la DG EPI s’engage à informer tous les parquets qui ont mis une peine en exécution et, pour autant que le tribunal de l’application des peines ait déjà été saisi, le ministère public près le tribunal de l’application des peines ainsi que le tribunal de l’application des peines lui-même, de la libération anticipée25.

La mesure apparaît également sur la fiche d’écrou, consultable via SIDIS.

Le directeur de prison en informe également la victime en fonction du canal de communication qu’elle a demandé (via son avocat, le service d’accueil des  victimes, etc.)26.

- l’ordre d’une ARRESTATION PROVISOIRE du condamné s’il met gravement en péril l’intégrité physique ou psychique de tiers pendant la période d’épreuve (article 15, § 4). 


	Naar analogie met de onderbreking van de strafuitvoering, beperkt de rol van het Openbaar Ministerie zich tot:

- Ontvangst van de kennisgeving aan de vervroegde invrijheidstelling aan de procureur des Konings van de woon-en verblijfplaats van de veroordeelde (art. 15, § 1, zesde lid).

Ook hier verbond DG EPI  zich ertoe alle parketten die een straf in uitvoering hebben, en voor zover de strafuitvoeringsrechtbank reed gevat is, het Openbaar Ministerie bij de strafuitvoeringsrechtbank en de strafuitvoeringsrechtbank zelf, in kennis te stellen van de vervroegde invrijheidstelling 25.

De maatregel is tevens zichtbaar op de detentiefiche, raadpleegbaar via SIDIS.

Het slachtoffer wordt door de gevangenisdirecteur in kennis gesteld, op de wijze door het slachtoffer gevraagd (via zijn advocaat, de dienst slachtofferonthaal,…)26.

- Het bevelen van een VOORLOPIGE AANHOUDING van de veroordeelde wanneer hij tijdens de proeftermijn de fysieke of psychische integriteit van derden ernstig in gevaar brengt (art. 15, §4).



	Le procureur du Roi de l’arrondissement dans lequel le condamné se trouve est compétent. En cas de doute à propos des dossiers pendants devant le tribunal de l’application des peines, une concertation peut d’abord être organisée avec les magistrats du ministère public près le tribunal de l’application des peines.

Dans ce cas, le directeur doit prendre une décision sur la révocation de la libération ou sur sa poursuite dans les sept jours qui suivent l’arrestation du condamné.

Cette décision motivée est communiquée par écrit dans les vingt-quatre heures au condamné et au procureur du Roi, ainsi qu'à la victime dans les plus brefs délais. 

Le cas échéant, le ministère public près le tribunal de l’application des peines est également informé de la révocation27.

4°) Procédures et audiences relatives à l’exécution des peines d’emprisonnement pour les chambres de l’application des peines et à l’exécution des mesures d’internement pour les chambres de protection sociale (articles 4- 5, 6-17 et 18 de l’arrêté royal) 

La particularité de ces procédures est que l’une des parties, c’est-à-dire le condamné ou l’interné, est généralement privée de sa liberté et a le droit d’être entendue et donc de comparaître en personne à l’audience conformément aux règles (ordinaires) de procédure. 
La possibilité est généralement donnée aux chambres de l’application des peines et aux chambres de protection sociale, pour des raisons évidentes dues au coronavirus COVID-19, de siéger au sein des bâtiments judiciaires et non dans les prisons ou les établissements. Toutefois, le transfèrement de détenus depuis et vers les prisons ou de personnes depuis et vers d’autres institutions présente un risque élevé de contagion. En outre, les services (de transport) compétents sont également confrontés aux absences de leur personnel pour cause de maladie. Ces transports et transfèrements doivent donc être évités autant que possible. La représentation par un avocat devient davantage la règle28. 
En ce sens, le présent arrêté royal prévoit, entre autres, le principe suivant.

	Bevoegd is de procureur des Konings van het arrondissement waar de veroordeelde zich bevindt. Bij twijfel kan desgevallend eerst overleg gepleegd worden met de magistraten van het Openbaar Ministerie bij de strafuitvoeringsrechtbank.

In dat geval moet de directeur binnen de zeven dagen volgend op de aanhouding beslissen of de invrijheidstelling wordt herroepen, dan wel kan verdergezet worden.

Deze met redenen omklede beslissing wordt binnen vierentwintig uur schriftelijk meegedeeld aan de veroordeelde en de procureur des Konings, alsook zo snel mogelijk aan het slachtoffer .

Ook het Openbaar Ministerie bij de strafuitvoeringsrechtbank wordt desgevallend van de herroeping in kennis gesteld27.

4°) Procedures en zittingen inzake de uitvoering van gevangenisstraffen voor de strafuitvoeringskamers en de uitvoering van interneringsmaatregelen voor de kamers ter bescherming van de maatschappij(art. 4- 5, art. 16-17 en art. 18) 

Het bijzondere bij deze procedures is dat één van de partijen, namelijk de veroordeelde of de geïnterneerde meestal van zijn vrijheid is beroofd en volgens de (gewone) procedureregels het recht heeft om gehoord te worden en dus persoonlijk te verschijnen op de zitting. 
Er wordt de algemene mogelijkheid gegeven dat de strafuitvoeringskamers en de kamers voor de bescherming van de maatschappij om evidente redenen vanwege het coronavirus COVID-19-virus kunnen zetelen in de gerechtsgebouwen in plaats van in de gevangenissen of de instellingen. Welnu de overbrengingen van gedetineerden uit en naar de gevangenissen of van personen uit en naar andere instellingen vormen een groot risico voor het binnenbrengen van een besmetting. Bovendien kampen ook de bevoegde (transport)diensten met afwezigheden van het personeel door ziekte.  Deze transporten en overbrengingen dienen dus zo veel als mogelijk te worden vermeden. De vertegenwoordiging door de advocaat wordt meer de regel28.

Daartoe voorziet dit koninklijk besluit onder meer het volgende principe.


	Le juge de l’application des peines, la chambre de l’application des peines ou la chambre de protection sociale entend, pour la durée des mesures de crise, uniquement les conseils du condamné ou de l’interné. Il en va de même pour les victimes. 
Le ministère public est présent à l’audience.
Le directeur de prison ou le responsable des soins donne un avis écrit.

Si le tribunal souhaite toutefois entendre le condamné/l’interné ou la victime, il doit motiver sa décision. Cette décision ne peut faire l’objet d’aucune voie de recours.
Par dérogation à ce qui précède, si le tribunal de l’application des peines constate qu’il est techniquement possible d’entendre la personne condamnée/internée par VIDÉOCONFÉRENCE et estime que cela s’avère nécessaire afin de garantir les droits de la défense et le droit à un procès équitable, la DG EPI devra y apporter sa contribution, sous les conditions suivantes29 :


	Voor de duur van de crisismaatregelen hoort de strafuitvoeringsrechter, de strafuitvoeringskamer of de kamer voor de bescherming van de maatschappij enkel de raadslieden van de veroordeelde of van de geïnterneerde. Hetzelfde geldt voor de slachtoffers. 
Het Openbaar Ministerie is aanwezig op de zitting.
De directeur van de gevangenis, de verantwoordelijke voor de zorg, geeft een schriftelijk advies.

Indien de rechtbank toch de veroordeelde/geïnterneerde of het slachtoffer zelf wil horen, dient zij haar beslissing te motiveren. Tegen deze beslissing staat geen rechtsmiddel open.

In afwijking hiervan, indien de strafuitvoeringsrechtbank vaststelt dat het technisch mogelijk is om de veroordeelde/geïnterneerde via VIDEOCONFERENCING te horen en oordeelt dat dit noodzakelijk is ter vrijwaring van de rechten van verdediging en een eerlijk proces, zal het DG EPI  hieraan haar medewerking verlenen, onder de hierna vermelde voorwaarden29:


	- chaque prison dispose d’un PC portable pour pouvoir tenir de telles audiences à distance. La plateforme Webex et le PC portable mis à disposition pour la vidéoconférence seront exclusivement utilisés pour ce type de communication. Si cela est réalisable dans la pratique pour la prison, ce matériel et cette application pourront également être utilisés pour les communications avec la police, les juges d’instruction et les assistants de justice ;
- chaque prison dispose d'une adresse électronique spécifique (nomprison.conference@just.fgov.be) qui sera utilisée pour lancer la session vidéo ; 
 - chaque prison doit réserver un local
· à partir duquel la session de vidéoconférence peut avoir lieu ;

· à partir duquel le détenu/l’interné peut également avoir un contact téléphonique avec son avocat se trouvant dans la salle d’audience ;
· dans lequel une surveillance est prévue ou qui est équipé d’un système de surveillance visuelle s’il est trop exigu et que les normes de distanciation sociale ne peuvent pas être respectées ;

· et ce, dans les plages horaires de 9h à 11h30 et de 13h à 16h, à moins que d’autres plages horaires ne soient convenues avec les instances. 

Les directives concrètes ci-dessous sont également d’application au sein de la DG EPI :

1) C’est le président du tribunal qui est le gestionnaire des sessions de vidéoconférence. Il incombe aux instances judiciaires de communiquer à la prison en temps opportun les noms des détenus/internés à convoquer pour ces sessions, ainsi que les dates et heures.
2) La session débute par une invitation à se connecter émanant du président du tribunal. En tant qu’« hôte » de l’audience virtuelle, il invite la prison via l’adresse électronique de l’établissement créée à cet effet. Pour ce faire, le greffe du tribunal concerné (juge de l’application des peines, chambre de l’application des peines/chambre de protection sociale) peut envoyer une demande de réunion à l’adresse électronique spécifique de la prison concernée (nomprison.conference@just.fgov.be). 

3) La prison accepte l’invitation. Ce créneau horaire sera alors également bloqué dans l’agenda de l’établissement. 
4) Si, au cours de la session, il est demandé de permettre au détenu d’avoir un contact téléphonique avec son avocat, le membre du personnel chargé de la surveillance composera le numéro de téléphone auquel l’avocat peut être joint et qui est communiqué durant la session. Pendant toute la durée de cet entretien, le personnel de surveillance fera en sorte de ne pas pouvoir entendre cette conversation et seule une surveillance visuelle sera donc autorisée. 

Il est demandé de respecter les instructions ci-dessus pour permettre l’organisation pratique de la vidéoconférence à partir de la DG EPI.


	- Elke gevangenis beschikt over één laptop om dergelijke zittingen op afstand te kunnen laten doorgaan.  Het Webex-platform, en de laptop die ter beschikking werden gesteld voor videoconferencing, wordt exclusief voor dit soort communicatie gebruikt. Indien dit praktisch haalbaar is voor de gevangenis, kunnen dit materiaal en deze applicatie ook gebruikt worden voor communicatie met politie, onderzoeksrechters en justitie-assistenten.

- Elke gevangenis beschikt ook over een specifiek e-mailadres (naamgevangenis.conference@just.fgov.be) dat zal gebruikt worden om de videosessie te starten.     

 - In elke gevangenis is één lokaal voorbehouden

· waaruit de videosessie kan doorgaan;

· van waaruit de gedetineerde/geïnterneerde ook telefonisch in verbinding kan treden met zijn advocaat die zich in de rechtszaal bevindt;

· waarbinnen bewaking is voorzien of, indien het lokaal te klein is en de normen inzake social distancing niet kunnen nageleefd worden, er een visueel toezicht is;
· en dit binnen de tijdsblokken van 9u tot 11u30 en van 13u tot 16u, tenzij met de instanties waarmee gewoonlijk  wordt samenwerkt andere tijdsblokken worden overeenkomen.   
Verder gelden binnen DG EPI de volgende concrete richtlijnen :
1) Het is de voorzitter van de rechtbank die de beheerder is van de videosessies. Het komt de gerechtelijke instanties toe de gevangenis er tijdig van in kennis te stellen welke gedetineerden/geïnterneerden voor deze sessies dienen opgeroepen te worden, op welke dagen en tijdstippen;
2) De sessie start met een verzoek tot aanmelding door de voorzitter van de rechtbank. Als ‘host’ van de virtuele zitting, nodigt hij/zij de gevangenis uit via het daartoe aangemaakte emailadres van de inrichting. De griffie van de betrokken rechtbank (strafuitvoeringsrechter, strafuitvoeringskamer /kamer voor de bescherming van de maatschappij) kan hiertoe een vergaderverzoek sturen naar het specifieke e-mailadres van de betrokken gevangenis (naamgevangenis.conference@just.fgov.be).  

3) De gevangenis accepteert de uitnodiging, waardoor dit tijdslot ook in de agenda van de inrichting geblokkeerd wordt. 

4) Indien tijdens de sessie verzocht wordt om de gedetineerde telefonisch in verbinding te laten treden met zijn advocaat, vormt het personeelslid dat met het toezicht belast is, het telefoonnummer waarop de advocaat kan bereikt worden en dat tijdens de sessie wordt doorgegeven. Voor de duur van dit onderhoud waakt het toezichthoudend personeel erover dat zij dit gesprek niet kan horen en is dus enkel visueel toezicht toegelaten.  
Om de praktische organisatie van videoconferencing vanuit DG EPI  mogelijk te maken, wordt verzocht om de bovenstaande instructies na te leven.


	3.1.2. Personnel

Pas de directives particulières

3.1.3. ICT

Pas de directives particulières


	3.1.2. Personeel

Geen bijzondere richtlijnen
3.1.3. ICT

Geen bijzondere richtlijnen


	3.1.4. Statistiques
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	3.1.5. Manuel de qualifications et nomenclature


	3.1.5. Kwalificatiehandboek en nomenclatuur



	Pas de directives particulières


	Geen bijzondere richtlijnen


	3.2.    Services de police

Référence est faite aux directives mentionnées au point 3.1.1.

	3.2.    Politiediensten

Er wordt verwezen naar de richtlijnen vermeld onder punt 3.1.1.

	4. Magistrat de référence


	4. Referentiemagistraat



	Pas de directives particulières


	Geen bijzondere richtlijnen


	5. Interprétation, application et évaluation de la présente circulaire


	5. Interpretatie, toepassing en evaluatie van deze omzendbrief



	Toutes les questions relatives à l’interprétation et à l’application de la présente circulaire sont à transmettre au Service d’appui (sdaomp-corona@just.fgov.be). Ces questions seront examinées et traitées par le groupe de projet mis en place par le Collège des procureurs généraux. Les questions les plus importantes et récurrentes seront publiées sur Omptranet sous la forme d’un « FAQ » spécifique pour le ministère public. 

Pour toutes les autres difficultés d’interprétation et d’application des mesures prises par l’arrêté ministériel du 23 mars 2020, il convient de se référer au « FAQ » général du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement.

La présente circulaire sera évaluée périodiquement en fonction de l’évolution de la situation et des nouvelles mesures prises par le gouvernement. Le cas échéant, elle fera l’objet d’une révision. 


	Alle vragen over de interpretatie en de toepassing van deze omzendbrief kunnen (via sdaomp-corona@just.fgov.be) worden meegedeeld aan de Steundienst. De door het College van procureurs-generaal in dit kader opgerichte projectgroep zal deze vragen analyseren en verwerken. De antwoorden op de belangrijkste en terugkerende vragen zullen op Omptranet worden gepubliceerd onder de specifiek voor het openbaar ministerie gecreëerde rubriek “FAQ’s” (Frequently Asked Questions). 

Voor alle andere vragen over de interpretatie en de toepassing van de in het ministerieel besluit van 23 maart 2020 vastgelegde maatregelen kan worden verwezen naar de algemene rubriek “FAQ’s” van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.
Deze omzendbrief zal periodiek worden geëvalueerd in functie van de evolutie van de situatie en de nieuwe door de overheid getroffen maatregelen, en zal desgevallend worden herzien.

	6. Modèles

6.1.    Ministère public

· Ordre d’arrestation provisoire – Interruption de l’exécution de la peine

· Ordre d’arrestation provisoire – Libération anticipée

6.2.     Services de police  
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� In de collectieve brief nr. 153 van DG EPI van 9 april 2020 wordt hieromtrent gespecificeerd: “Omdat positieve beslissingen pas uitgevoerd zullen worden na een nog niet nader bepaalde periode, dienen de dossiers voldoende gestoffeerd te worden met geattesteerde engagementen. De beslissingen tot toekenning zullen immers, na opheffing van de coronamaatregelen, hoe dan ook op hun actualiteitswaarde moeten geverifieerd worden en het is dus belangrijk zo weinig mogelijk hypotheses in te bouwen in beslissingen die op het ogenblik van de uitvoering van de beslissing niet meer actueel zouden zijn. Meer specifiek moet uitdrukkelijk door de Justitiehuizen bevestigd worden dat het onderzoek van een opvangmilieu in het kader van een PV met voldoende waarborgen is kunnen gebeuren, wetende dat de justitieassistenten momenteel geen huisbezoeken meer afleggen. Wat UV’s betreft die inherent gekoppeld zijn aan in de wet externe rechtspositie gedefinieerde doeleinden, moet men erover waken dat de redenen waarvoor het verzoek wordt ingediend (‘sociale, morele, juridische, familiale, opleidings- of professionele belangen te behartigen die zijn aanwezigheid buiten de gevangenis vereisen’ of ‘een medisch onderzoek of een medische behandeling buiten de gevangenis (…) ondergaan’) duidelijk uiteen worden gezet en indien dat gestaafd kan worden met bijkomende stukken moeten die toegevoegd worden aan het dossier. Indien externe diensten daarin een rol spelen (bv. omdat een veroordeelde op intakegesprek moet gaan), dan moet het schriftelijk akkoord van de dienst aan het dossier zijn toegevoegd.”
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11 Selon la lettre collective n° 153 de la DG EPI, sont, entre-autres, visés les condamnés qui ont atteint l’âge de 65 ans, ceux souffrant de graves maladies chroniques (diabète, maladies cardiaques, pulmonaires ou rénales) ainsi que ceux dont le système immunitaire est affaibli. 


Les condamnés qui ont atteint l’âge de 65 ans sont automatiquement considérés comme patients à risque, sans qu’un avis médical soit exigé pour eux.  


12 À ce propos, la communication du 14 avril 2020 clarifiant l’arrêté royal n° 3 et la lettre collective n° 153 disposent que cette mesure vise les condamnés qui subissent une ou plusieurs peines privatives de liberté dont le total s’élève à plus de 10 ans. Afin de déterminer si un condamné subit des peines privatives de liberté dont le total excède 10 ans, il convient d’additionner les peines d’emprisonnement principal, les peines de réclusion, les peines d’emprisonnement subsidiaire et la peine complémentaire de mise à disposition du tribunal de l'application des peines. 
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